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 CZ POPIS 
A- Tryska koncentrátoru vzduchu
B- Difuzor
C- Vzduchový filtr
D- Tlačítko studeného vzduchu
E- Tlačítko regulátoru
teploty/rychlosti
F- Věšák

EN DESCRIPTION 
A- Concentrator
B- Diffuser
C- Air filter
D- Cold air button
E- Temperature /speed selector
F- Hanger

 ES DESCRIPCIÓN 
A- Boquilla concentradora de aire
B- Difusor
C- Filtro de aire
D- Botón de aire frío
E- Botón regulador de
temperatura/velocidad F- 
Colgador

PT DESCRIÇÃO 
A- Concentrador
B- Difusor
C- Filtro de ar
D- Botão de ar frio
E- Seletor de
temperatura/
velocidade
F- Gancho

FR DESCRIPTION 
A- Concentrateur
B- Diffuseur
C- Filtre à air
D- Bouton air froid
E- Sélecteur de
température /
vitesse
F- Crochet

BG ОПИСАНИЕ 
A- Концентратор
B- Дифузор
C- Въздушен филтър
D- Бутон за студен въздух Е-
Превключвател за
температурите/скоростта
F- Закачалка
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ČEŠTINA 

UPOZORNĚNÍ 

BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE 
Tento spotřebič mohou používat děti ve 
věku od 8 let a starší a osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s 
nedostatkem zkušeností, pokud jsou 
pod dohledem nebo jsou poučeny o 
bezpečném používání spotřebiče a jsou 
si vědomy rizik.  
Děti by jej neměly používat jako 
hračku. 
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Před použitím produktu si pečlivě 
přečtěte návod k použití. 
Uschovejte si tyto pokyny na 
bezpečném místě pro případ, že byste 
je v budoucnu potřebovali použít. 



 

 

Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí 
provádět děti bez dozoru. 
Pokud je napájecí kabel poškozen, musí 
jej vyměnit výrobce, služba technické 
podpory nebo jiná kvalifikovaná osoba, 
aby se předešlo rizikům. 
Používáte-li vysoušeč vlasů v koupelně, 
po použití jej odpojte ze zásuvky, 
protože blízkost vody je nebezpečná, i 
když je spotřebič vypnutý. 
Pro větší bezpečnost se doporučuje 
nainstalovat do elektrického obvodu 
proudový chránič (RCD), který napájí 
koupelnu jmenovitým rozdílovým 
proudem nepřesahujícím 30 mA. 
Požádejte svého instalačního technika o 
návrh v tomto ohledu. 

 
POZOR: Nepoužívejte tento spotřebič v 
blízkosti van, sprch, dřezů nebo jiných 
nádob, které zadržují vodu.  
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Tento symbol znamená, že 
spotřebič by neměl být 
používán v blízkosti van, 
sprch, dřezů nebo jiných 
nádob s vodou. 

DŮLEŽITÉ INFORMACE 
Tento spotřebič je určen pro domácí použití a za žádných okolností nesmí být používán 
pro komerční nebo průmyslové použití.  
Před zapojením výrobku do zásuvky zkontrolujte, zda je napětí v síti stejné, jako je 
uvedeno na štítku výrobku. Síťový kabel se během používání nesmí zamotávat nebo 
omotávat kolem výrobku.  
Při odpojování netahejte za napájecí kabel. Při čištění spotřebiče postupujte podle 
pokynů v části návodu věnované údržbě a čištění. 
Nepoužívejte tento spotřebič k ohřevu zvířat. 
V případě zjištění závady nebo poškození ihned odpojte produkt od sítě a kontaktujte 
autorizovanou technickou asistenční službu. 
Abyste se vyhnuli rizikům nebo nebezpečím, neotevírejte zařízení. Opravy nebo jiné 
operace na zařízení smí provádět pouze kvalifikovaný technický  personál z oficiální 
služby technické pomoci značky. 
Jakékoli nesprávné použití nebo nesprávná manipulace s výrobkem způsobí neplatnost 
a ztrátu záruky. Opravy výrobku může provádět pouze autorizované servisní středisko.  

B&B TRENDS SL. odmítá jakoukoli odpovědnost za škody, které mohou být 
způsobeny lidem, zvířatům nebo věcem v důsledku nedodržení výše uvedených 
varování. 

NÁVOD K POUŽITÍ 
Chcete-li spotřebič zapnout, stiskněte tlačítko regulátoru teploty/rychlosti (E).  
Stiskněte tlačítko studeného vzduchu (D) pro regulaci proudění vzduchu, abyste 
definovali požadovaný styl vlasů a dosáhli dokonalého výsledku.  
Generátor iontů se automaticky aktivuje při zapnutí spotřebiče a odstraní náboj 
záporných iontů, takže budete mít dokonalé vlasy a méně krepatění. 
Chcete-li vyčistit vzduchový filtr, (C) stiskněte filtr ukazováčkem a palcem, otočte jej 
proti směru hodinových ručiček a vyjměte jej. Tím prodloužíte životnost vaší sušičky.  

6 



PŘÍSLUŠENSTVÍ 
Pro připevnění speciálního difuzéru (B) pro kudrnaté vlasy k přístroji jemným tlakem. Pro 
dokonalé narovnání použijte trysku koncentrátoru vzduchu (A).  
Pro připevnění vyrovnejte jazýčky na trysce koncentrátoru vzduchu s otvory na vnitřní 
straně trysky sušičky a otočte ji mírně ve směru hodinových ručiček. Chcete-li ji vyjmout, 
otočte ji mírně proti směru hodinových ručiček.  
Chcete-li spotřebič vypnout, otočte knoflík regulátoru rychlosti (F) do polohy 0, než jej 
odpojíte ze sítě. 

SKLÁDACÍ RUKOJEŤ 
Rukojeť této sušičky je sklopná pro usnadnění její přepravy na minimálním prostoru. 
Chcete-li sušičku složit nebo rozložit, lehce zatlačte na rukojeť, dokud neuslyšíte 
cvaknutí. 

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ 
Pokud zařízení nebudete delší dobu používat, odpojte jej, abyste prodloužili jeho 
životnost. Než spotřebič odložíte, nechte jej zcela vychladnout. 
Před čištěním se ujistěte, že je spotřebič odpojený. 
Tento spotřebič by se měl čistit pouze vlhkým hadříkem a neměly by se používat 
žádné chemikálie. 

LIKVIDACE PRODUKTU 
Tento produkt je v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU o elektrických a 
elektronických zařízeních, známou jako WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment), která stanoví právní rámec platný v Evropské unii pro likvidaci a 
recyklaci elektronických zařízení a elektrických zařízení. Pokud chcete zařízení 
zlikvidovat, nevyhazujte jej do domovního odpadu. 
Odneste jej do sběrny elektrického a elektronického odpadu nejblíže vašemu 
domovu. 
Doufáme, že jste s tímto produktem spokojeni.  

Tento produkt splňuje veškeré základní  požadavky předpisů EU, které se na něj 
vztahují. Změny v textu, designu a technických specifikacích mohou nastat bez 
předchozího upozornění a vyhrazujeme si právo na tyto změny. Tiskové chyby 
vyhrazeny. 
Více informací a dokumenty ke stažení naleznete na webové adrese: 
www.ufesa.cz , www.mujpramen.cz  
Dovozce do ČR a SR: Expro Mobil s.r.o., Kampelíkova 888, Hradec Králové, 500 
04, Česká republika 
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ZÁRUČNÍ ZPRÁVA 
B&B TRENDS, S.L. zaručuje shodu tohoto produktu pro zamýšlené použití po dobu dvou 
let. V případě rozbití během záruční doby bude mít uživatel právo na bezplatnou opravu 
nebo výměnu výrobku, pokud předchozí není k dispozici, pokud není možné nebo 
nepřiměřené provést jednu z těchto možností. V tomto případě se můžete rozhodnout pro 
snížení ceny nebo zrušení prodeje, případ, který musíte projednat přímo s prodejcem. To 
se vztahuje i na výměnu náhradních dílů za předpokladu, že produkt byl v obou případech 
používán v souladu s doporučeními v tomto návodu a nebyl zfalšován třetími stranami 
neautorizovanými společností B&B TRENDS, S.L. Záruka se nevztahuje na díly podléhající  
opotřebení a tření. Tato záruka nemá vliv na vaše práva jako spotřebitele v souladu s 
ustanoveními směrnice 1999/44/ES pro členské státy Evropské unie. 

POUŽÍVÁNÍ ZÁRUKY 
Zákazníci se musí obrátit na autorizovaný technický servis B&B TRENDS, S.L. na opravu 
produktu. Jakékoli padělání produktu jakoukoli osobou neautorizovanou společností B&B 
TRENDS, S.L. nebo jeho zneužití povede ke ztrátě záručních práv. Abyste mohli účinně 
uplatnit záruční práva, musíte plně vyplnit záruku a vrátit ji spolu s dokladem o koupi nebo 
dodání. 
Tuto záruku, stejně jako nákupní fakturu, účtenku nebo doklad o dodání, byste si měli 
uschovat, abyste si usnadnili uplatnění svých práv. Pro technický servis a zákaznický servis 
mimo španělské území zašlete svůj požadavek na prodejní místo, kde jste zařízení 
zakoupili. 

INFORME DE GARANTÍA 
B&B TRENDS, S.L. garantiza la conformidad de este producto, para el uso al que está des- 
tinado, durante un periodo de dos años. En caso de rotura durante el periodo de garantía,  
el usuario tendrá derecho a la reparación o sustitución del producto sin coste alguno si el  
anterior no está disponible, a menos que sea imposible o desproporcionado realizar una de  
estas opciones. En este caso, puede optar por una reducción en el precio o la anulación de  
la venta, caso que deberá negociar directamente con el vendedor. Esto también cubre la 
sustitución de piezas de recambio, siempre que el producto se haya utilizado de acuerdo  
con las recomendaciones de este manual en ambos casos y no haya sido falsificado por 
terceros no autorizados por B&B TRENDS, S.L. La garantía no cubre ninguna parte sujeta a 
desgaste y fricción. Esta garantía no afecta a sus derechos como consumidor de acuerdo  
con las disposiciones de la Directiva 1999/44/CE para estados miembros de la Unión  
Europea. 

USO DE LA GARANTÍA 
Los clientes deben contactar con el servicio técnico autorizado de B&B TRENDS, S.L. para la 
reparación del producto. Toda falsificación del producto por parte de cualquier persona no  
autorizada por B&B TRENDS, S.L. o el mal uso del mismo anulará los derechos de garantía. 
Debe rellenar completamente la garantía y entregarla, junto con el comprobante de compra 
o de entrega, para poder ejercer efectivamente los derechos de garantía. 
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